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Lingüística antropológica es el estudio del lenguaje 
a través de la genética humana y del desarrollo humano. 
Esta disciplina cubre significativamente el campo de la 
Antropología lingüística, que es la rama de la antropología 
que estudia el ser humano a través del lenguaje con el 
que se comunica. 

Sea cual sea su denominación, esta disciplina ha 
tenido un importante impacto en los estudios de 
la percepción visual (especialmente el color) y la 
democracia hioregional, ambos estudios tienen 
en cuenta la distinción que distintas lenguas 
hacen de la percepción del medio ambiente. 
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Decir que la antropología lingüística es un campo indisciplinar significa 
que se distancia considerablemente de otras disciplinas. 



La antropología lingüística frente a la lingüística 
antropológica o etnolingüística forma parte de un 
intento de consolidar y redefinir el estudio del 
lenguaje y a cultura como uno de los subcampos 
principales de la antropología, esta visión del 
campo fue claramente señalada por Hymes (1963:277) 
cuando lo definió como el estudio del habla y el lenguaje 
dentro del contexto de la antropología. 



Para decirlo en pocas palabras el estudio de la antropología 
lingüística se presenta como el estudio del lenguaje como 
leu recurso de la cultura, y dei habla como una práctica cultural 





Hay que entender, que 
la antropología lingüística 
como una parte del amplio 
campo de la antropología, 
no porque seha un tipo de 
lingüística que se practique 
en los departamentos de antro¬ 
pología. sino porque examina el lenguaje a través de la prisma de los interés antropológicos, 
entre los cuales están la transmisión y reproducción de cultura, la relación entre los sistemas 
culturales y otras formas de organización social y el papel de la condiciones materiales de 
existencia en la compresión que los individuos tienen del mundo. 


El gran éxito del estructuralismo en la lingüística 
la antropología y otras ciencias sociales pueden 
explicarse de algún modo por el hecho de que 
una buena parte de la interpretación es un 
proceso de comparación que supone, lógicamente, 
diferenciación. Lo que los antropólogos lin¬ 
güísticos añaden a esta intuición fundamental 
es que la diferencias no solo habitan los códigos 
simbólicos que la representan. Las diferencias 
no solo se deben a la situación de un sonido 
por otro (/sol/ frente a /sal/) o a una palabra por 
otra (es una gran sorpresa a es una gran tentación), 
sino que también se manifiestan gracias a concretos 
actos del habla, a la mezcla de palabras con acciones 
y a las sustitución de palabras por la acción. 


Fierre Bourdieu (1990. Bourdieu y wacquant. 
1992) sostiene que algunos análisis realizados 
por analistas de la conversación y antropólogo 
lingüistas caen en lo que él llama la Falacia 
Ocasionalista, de creer que los encuentros 
surgen de la nada. Por su parte, Bourdieu 
argumenta que en el mundo de cada encuentro 
estar predeterminado por relaciones más 
amplias de raza, género y clase. 

Los antropólogos lingüistas parten del presu¬ 
puesto de que hay dimensiones del habla que 
solo pueden captarse si estudiamos lo que la 
gente hace realmente con el lenguaje, 
relacionando las palabras, los silencios y los 
gestos con el contexto en el que se producen 
estos signos. 



Una consecuencia de esta postura pragmática ha sido el descubrimiento de las muchas formas 
en que el habla es acto social y, como tal, sujeto a las restricciones de la acción social. Asimismo, 
nos ha permitido entender como el habla produce acción social y tiene consecuencias para 
nuestros modos de estar en el mundo y, en última instancia, para la humanidad. 


Antropología lingüistica: nuevas relaciones 


Si bien se puede considerar que la 
formación de la antropología lingüística 
es considerablemente reciente, ya ha 
podido mostrar que ha adquirido su con¬ 
solidación teórica y metodológica, las 
cuales ha ido creando gracias al aporte de 
diferentes propuestas. Su esencia radica en 
ver las lenguas, citando las palabras de 
Amparo Tusón Va! Is, «como constructos 
humanos que son síntoma y parte de ¡a vida 
de los pueblos y a la vez instrumentos de 
comunicación y de representación del 
inundo» {Duranti, 2000: 8). 


El funcionamiento de las lenguas es capaz de construir 
identidades individuales y colectivas. Estos análisis hacen 
aportes de información consideradas valiosísimas al 
respecto de las relaciones (de poder, de solidaridad, de 
dominio o de resistencia) que las personas, vistas como 
verdaderos agentes sociales, van construyendo, manteniendo 
y cambiando. De esta forma, tanto los procesos cognitivos 
como las estructuras sociales pueden explicarse a pesar de 
su complejidad, teniendo en cuenta su realidad, por cierto, 
bastante diversificada, tanto cultural como social. 


Dicho de otro modo, la antropología lingüística 
presenta el estudio del lenguaje, «como un 
recurso de la cultura, y el habla como una práctica 
cultural» (Duranti, 2000: 21). Los antropólogos 
lingüísticos, ven a los sujetos de su estudio, 
es decir, a ios hablantes, primeramente como 
«actores sociales», es decir, como integrantes de 
comunidades, singulares y, al mismo tiempo, 
complejas, que funcionan articuladamente como 
un conjunto de instituciones sociales, y bajo la 
influencia de una telaraña de expectativas, 
creencias y valores morales que no llegan a 
superponerse y sí a entrecruzarse. 

Veamos a continuación, cómo la antropología lingüística se 
nutre de una de las disciplinas que toma de base y que al mismo 
tiempo auxilia al relacionarse con ellas. 





¿Qu¿l es interesa a los 
antropólogos lingüistas? 

A los antropólogos lingüistas les 
interesa (Duranti, 2000, 143): 


le interesa a la 
etnografía? 

A los etnógrafos les interesa, 
según señala Duranti (2000: 132): 

• Lo que hace la gente en su vida diaria (ej. 
Las actividades en las que participan, cómo 
se organizan, por quién y para quién). 

• Qué fabrican y qué usan (artefactos), 

• Quién controla el acceso a los bienes 
(productos de la tierra) y tecnologías. 

• Qué sabe la gente, qué piensa y siente. 

• Cómo se comunican unos con otros. 

• Cómo toman las decisiones (ej. Qué está 
bien o mal, qué se permite, qué resulta raro, 
insólito, qué es verdad). 

• Cómo clasifican los objetos, los animales, 
las personas, los fenómenos culturales. 

• Cómo organizan la división del trabajo 
(ej.: en géneros, edades, clases sociales, 
rangos, etc,), 

• Cómo se organiza la vida de la 
familia/el hogar, etc. 


• La organización básica de la relación entre 
sonidos y significados, tal como aparece en el 
uso del lenguaje real en las diversas actividades 
sociales y (siempre que existan ya descripciones 
gramaticales) hasta qué punto las anteriores 
descripciones gramaticales reflejan el uso del 
lenguaje real, o tan solo usos especiales, como 
los orientados a la alfabetización. 

• Las eonceptualizaeiones locales de lo que cons¬ 
tituye un «lenguaje», lo que incluye caracterizaciones 
del habla de recién nacidos y foráneos, 

• La distribución espacial de los usos del lenguaje. 
(Por ejemplo: ¿Ocupa un lugar central la actuación 
verbal pública? ¿Existen diferencias entre los 
modos de usar el lenguaje en las diferentes partes 
de una casa?) 

• Los rasgos y significados culturales de lo que se 
entiende como ritual o lenguaje ceremonial frente 
al habla cotidiana. 

• La distribución social de estilos, géneros y 
acontecimientos de habla. Por ejemplo, 

¿De qué modo los diferentes grupos sociales 
se desmarcan de los demás mediante registros 
lingüísticos especiales o actuaciones verbales? 

• La medida en que las teorías locales sobre la 
estructura lingüística y el uso del lenguaje guardan 
relación con las cosmologías locales. 


¿Chorno podemos ver esta relación de 
conceptos en el aula? 


(Kiiiú 

onlíne lesson 


Analizar la conversación, es decir, la interacción 
existente en los actos de habla, nos ofrece tanto variadas 
como útiles herramientas de análisis y conceptos 
que los convierten en una muestra del orden social a la 
luz de la cultura, que colabora para que dicho orden 
exista y no carezca de significado. Los estudios que realizan 
los analistas conversacionales, sugieren que tanto los 
antropólogos lingüísticos como los analistas de la 
conversación pueden diferir a la hora de hacer 295 preguntas, 
porque la noción de significado, propia de cada una, es diferente. En antropología, 
se sostiene que los significados se presentan no sólo en el lenguaje, sino también en los valores 
de carácter social, religioso y familiar entre otros. Hagamos entonces un análisis de un ejemplo de 
actos de habla, el uso del cuerpo humano, la interferencia de la gestualidad, la jerarquízación que 
¡os hablantes pueden establecer un análisis de la visión en la interacción. 



Actividad para realizar: 

https://es.educaplay.com/recursas-educativas/0034171-antropalagia_linguistica.html 




